Registracijas forma

Nodok|u Atgriesana no Apvienotas Karalistes

LUDZU, IZMANTOJIET ANGLU ALFABETA BURTUS!

RT Tax Latvia

Virds: VARDS
Citi vardi: CITI VARDI
Uzvards: | UZVARDS

Dzimsanas datums: 1991 /06 m 130 d
E-pasta adrese: email@email.com

NIN AB 1234 56 C

UTR 1234567890

TalMeb:  +371 99 999 999

NIN - National Insurance Number
UTR - Unique Taxpayer Reference (ja stradajat ka pasnodarbinata persona)

Ladzu, noradiet VISAS iebrauksanas un izbrauksanas no Apvienotas Karalistes, iznemot isas brivdienas:

2019y /07m /104
2020y /08m /014
Iebrauksanas datums UK: 20w/ _m/ d

IebraukSanas datums UK:
Iebrauksanas datums UK:

2019y /10m /014
2020y /12m /034

Izbrauksanas datumus no UK:
Izbrauksanas datumus no UK:

Izbrauksanas datymusno UK, 0 y/_m/__d
Vai plinojat doties uz Apvienoto Karalisti tuviko 6 méneSu laika? Ja | ] Ne 2]

Ja . Ja”, ludzu, noradiet So braucienu datumus:

Vai jus jebkad ieprieks esat pieteicies NODOKLU Atgriesanai RT Tax, cita kompanija vai personigi?

Ja “Ja”, paskaidrojiet sikak:

i[_]n[X]

Vai Jas kadreiz esat sanémis parmaksatos nodoklus no Lielbritanijas?

Ja “Ja”, paskaidrojiet sikak:

EI )

Jusu pedeja adrese, kamer dzivojat UK: JUSU
ADRESE, KAMER DZIVOJAT UK

Jasu adrese dzimtené:

JUSU ADRESE DZIMTENE

Informacija par darba vietu

Cik darba devEju jums bija: 2

Jums ir janorida VISI DARBA DEVEJL. Ja jiis to neizdarisiet, var rasties problémas NODOKLU Atgrie3anas procesd..

PEDEJA DARBA VIETA APVIENOTAJA KARALISTE:
1. Kompanijn: UZNEMUMA NOSAUKUMS
Adrese: UZNEMUMA ADRESE

Talr/Fakss:  +44 999 999 999
E-pasts: email@email.com

Straddju n02021g08m1 24 11672_021 _3,-1 2 m03 4

Klienta piezimes:

RT Tax piezimes;
Ienakums:

Nomaksitie nodokli:

Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis smegla,

informacija $aja forma ir preciza un pilniga.

VISAS PAREJAS DARBA VIETAS:
2. Kompanij:UZNEMUMA NOSAUKUMS
Adrese: LJZNEMUMA ADRESE

Talr/Fakss:  +44 999 999 999
E-pasts: email@email.com
Stradaju noﬂzoﬂg gm-ﬁd lidz 20203’&111 "ﬂd

3. Kompianija:
Adrese:

Talr./Fakss:

E-pasts:

Stridaju no: g m/__dlidz g/ m/ d
4. Kompiinija:

Adrese:

Talr./Fakss:

E-pasts:

Stradaju no: g m  dhidz

XPARAKSTS
X2021-06-30

Paraksts:

Datums:

Nodokl|u Atgriesanas Pieprasijuma Forma

SVARIGI! Atseviskos gadijumos Nodoklu institiicija var atsiitit éeku par atmaksdjamo summu
tiesi uz jusu majas adresi.Ja ta notiek, lidzam, inform&t mis, zvanot pa talruni +371 27 757 221 vai
stitot e-pastu uz: info@rttax.lv un apmaksat pakalpojumus, kas ir atrunati noslégtaja liguma.

VARDS: VARDS, CITI VARDI, UZVARDS

(LUDZU, IZMANTOJIET LIELAJIEM BURTIEM) (VARDS, CITI VARDI, UZVARDS)

IELA, MAJAS NUMURS, DZIVOKLA VAI ISTABAS NR.

(IELA. MAJAS NUMURS. DZIVOKLA VAT ISTABAS NUMURS)

REGIONS, CIEMS, PILSETA

(REGIONS, CIEMS, PILSETA)

PASTA INDEKSS UN VALSTS

(PASTA INDEKSS UN VALSTS)

Informacija par josu banku:

SVARIGI:
« Jas sanemsiet parmaksito nodoklu atmaksajamo summu EURO, kas aprékinita pge bankas
noteikta valiitas kursa norékinu diena, ko noradijis izpilditajs.

+ Sobrid par naudas parskaitfjumu més iekasgjam 25 EUR par bankas pakalpojumiem
(parbaudiet naudas sanemsanas maksas, komisijas maksas, u.c. maksas).
RT TAX NENES ATBILDIBU PAR KLIENTA BANKAS PIEDZITAJAM PAPILDUS IZMAKSAM.

# Par atkartotu bankas parskaitijumu nepareizas vai nepilnigas informacijas sniegsanas
gadijuma, no jums tiks piedzita papildus samaksa 20 EUR apméra.

KLIENTA BANKAS NOSAUKUMS

BANKAS KONTA NUMURS EURO (1BAN): KONTA NUMURS EURO (IBAN)

(NORADITAJAM KONTAM, JABUT EURO VALUTAS KONTAM)

KONTA TURETAJA VARDS, UzvAarps:  KONTA TURETAJA VARDS, UZVARDS

INFORMACIJA PAR BANKU: PILNS BANKAS NOSAUKUMS:; FILIALES NOSAUKUMS

(PILNS BANKAS NOSAUKUMS: FILIALES NOSAUKUMS)

BANKAS SWIFT KODS

(BANKAS SWIFT KODS)

BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS

(BANKAS ADRESE: PILSETA UN VALSTS)

X PARAKSTS

Ar savu parakstu apliecinu, ka visa manis sniegta informacija Paraksts:

Saja formd ir preciza un pilniga.
Es piekritu visiem §Ts formas nosacijumiem un noradfjumiem. Datums:

021 /01_,10_




Power of attorney
UK

I, the undersigned R

date of birth ........cccevvvvvveniirsessnisssinnnn,, National Insurance Number ........ccoiiicsiicssinsssnnnnns, 1€5iding at

..(hereinafter referred to

as the “Principal”), hereby grant a power of attorney to the company, Unitrust Finance, Inc. its officers
and / or employees with its registered address at:

(hereinafter referred to as the “Agent”), to sign, verify and file all the principal’s individual repayment
claims and other tax returns; pay all taxes; claim, sue for and receive all tax refunds; examine and
copy all the principal’s tax returns and records; represent the principal before any taxing body and sign
and deliver all tax powers of attorney on behalf of the principal that may be necessary for such
purposes; waive rights and sign all documents on behalf of the principal as required to settle, pay and
determine all tax liabilities; and, in general, exercise all powers with respect to tax matters which the
principal could if present and under no disability.

On the basis of this power of attorney Unitrust Finance, Inc. its officers and/or employees are given
the authority:

To act as an agent in dealing with the Principal’s individual U.K. income tax applications

for the tax Years .......coeeeevecevessenrennnes

To receive personal tax refund cheques issued in Principal’s name or tax refund transfers to it's own
account and convey such refunds to the Principal by way of a bank transfer, check or to handle in
another manner so as to achieve the same purpose.

To request from the employer and to receive Principal’s P-45/P-60 to it's own address:

Unitrust Finance, Inc.

To use own postal address on the Principal’s tax returns. To receive all correspondence from the UK.
Tax Authorities.

The undersigned does hereby appoint Unitrust Finance, Inc officers and / or employees as his/her
attorney to receive, endorse, and collect cheques payable to the order of the undersigned.

All rights, powers and authority of Unitrust Finance, Inc its officers and / or employees to exercise the
prerogatives granted herein shall commence and be in full force and effect and remain in full force and
effect for a period of twenty four months of the date of its signing.

Signed this ............ day of .......
PARAKSTS

Signature of the Princip.

4. How you want to be paid any money due back to you

Not everyone gets a refund. It is not always possible to issue a payment to a non-UK bank account. If you are due a
refund, we can either pay it to you or someone else on your behalf - they are known as a ‘nominee’. Please choose one of the
following two options:

/ Option two - Pay by cheque direct to me or
my nominee

Option one - Pay into a UK bank or building
society account

Bank sort code Put X' in one box

Make the cheque payable to me

Account number v
I authorise the cheque to be payable to my nominee

Name of nominee

TT EXPRESS, UAB

Account holder’s name

Address to send cheque to
OZESKIENES 15
KAUNAS
REPUBLIC OF LITHUANIA
LT44254

Bank or building society name and address

Put 'X' in one box
This is my account

This is my nominee's account

Declaration
You must sign this declaration.
If you give information which you know is not correct or complete, action may be taken against you.

| declare that:
- the information | have given on this form is correct and complete to the best of my knowledge.
= | claim repayment of any tax due back to me.

Signature Date DD MM YYYY

X PARAKSTS

What to do now
Put an X' in relevant box
I have enclosed parts 2 and 3 of my form P45 Details of employee leaving work

Do not send photocopies. If you have not yet received your P45 from your employer please get it before you return this form.

I can't get a form P45
Please tell us why in the box below, for example because you are retired or a UK Crown servant employed abroad.
If you have a form P45 and don't send it to us, any repayment due to you cannot be made.

Please send this form to your tax office. You can find your tax office address by:
+ going to www.hmre.gov.uk selecting Contact us and choosing Income Tax
« asking your employer.

We will let you know the outcome of this claim as soon as we can.

Page 4




Please complete, sign, then send this form to your
HM Revenue & Customs office. Use CAPITAL letters

Date received by HM Revenue & Customs

Details of Claimant

Full name

Address

Postcode

I claim repayment of the amount overpaid by me, (for non SA claims the period / /
or year ended must be entered in the box aside).

Claimant’s
signature

Date / /

If you complete a Self Assessment Return your repayment will usually be sent direct to you or your nominee’s bank
or building society account. Please include the branch sort code, the account number and if appropriate, the name
and address of the nominee in the authority below. If you or your nominee does not have a bank account, we can
arrange for repayment to be made in the form of a payable order but you or your nominee will need to open a bank
or building society account in order to cash it. If the repayment is to be sent to your nominee by payable order, the
nominee’s name and address must be entered in the authority below.

If you do not complete a Self Assessment Return your repayment will be made in the form of a payable order,
which must be paid into a bank or building society account. If you do not have a bank or building society account
you should nominate someone who does to receive the order for you. If the repayment is to be sent to a nominee
or posted direct to your bank or building society by payable order, the name and address must be entered in the
authority below. Also include your account number and sort code if the payable order is to be posted direct to your
bank or building society.

Authority

Your/your nominee’s bank or building society

| authorise nominee/agent (delete as appropriate)* !
account number (delete as appropriate)

TT EXPRESS, UAB

of (full address) Branch Sort Code

OZESKIENES 15

. KAUNAS Agent's reference (if applicable)
REPUBLIC OF LITHUANIA
Postcode | T44254

to receive on my behalf the amount due.

S x PARAKSTS Date / /

*enter the name of the account holder or the person who will receive the payable order.

Please complete, sign, then send this form to your
HM Revenue & Customs office. Use CAPITAL letters

Date received by HM Revenue & Customs

Details of Claimant

Full name

Address

Postcode

| claim repayment of the amount overpaid by me, (for non SA claims the period / /
or year ended must be entered in the box aside). L

Claimant’s
signature

Date / /

If you complete a Self Assessment Return your repayment will usually be sent direct to you or your nominee’s bank
or building society account. Please include the branch sort code, the account number and if appropriate, the name
and address of the nominee in the authority below. If you or your nominee does not have a bank account, we can
arrange for repayment to be made in the form of a payable order but you or your nominee will need to open a bank
or building society account in order to cash it. If the repayment is to be sent to your nominee by payable order, the
nominee’s name and address must be entered in the authority below.

If you do not complete a Self Assessment Return your repayment will be made in the form of a payable order,
which must be paid into a bank or building society account. If you do not have a bank or building society account
you should nominate someone who does to receive the order for you. If the repayment is to be sent to a nominee
or posted direct to your bank or building society by payable order, the name and address must be entered in the
authority below. Also include your account number and sort code if the payable order is to be posted direct to your
bank or building society.

Authority

Your/your nominee’s bank or building society

| authorise nominee/agent (delete as appropriate)* !
account number (delete as appropriate)

TT EXPRESS, UAB

of (full address) Branch Sort Code

OZESKIENES 15 i

KAUNAS Agent's reference (if applicable)
REPUBLIC OF LITHUANIA

Postcode | T44254

to receive on my behalf the amount due.

il x PARAKSTS Date / /

*enter the name of the account holder or the person who will receive the payable order.




HM Revenue
& Customs

This form was updated in March 2022.
Read the Notes on page 3 before filling in this authority

If you do not have an agent but would like another person to
communicate with HMRC on your behalf follow the guidance

at www.gov.uk/appoint-tax-agent
This form overrides any earlier authority given to HMRC.

HMRC may contact you in the future to reauthorise your
agent relationship to comply with the UK General Data
Protection Regulation (UK GDPR). For more details on what
your agent will have access to, follow the guidance at
www.gov.uk/government/publications/tax-agents-and-
advisers-authorising-your-agent-64-8

To change your agent or withdraw your consent

Follow the guidance at www.gov.uk/guidance/change-or-
remove-your-tax-agents-authorisation

Multiple agents

If you have more than one agent (for example, one acting for
the PAYE scheme and another for Corporation Tax) fill in one

of these forms for each agent.

of (

authorise HMRC to disclose information to (age

UNITRUST FINANCE, INC

Give your personal details or company registered office here

Address

Postcode

Phone number

| confirm that the nominated agent has agreed to act on my behalf, and
the authorisation is correct and complete.
This authorisation is limited to the matters indicated on this form.

N

S —
(X PARAKSTS

Date  ————

Give your agent's details here

Address  OZESKIENES 15

KAUNAS

REPUBLIC OF LITHUANIA

Post code | T44254

Phone number +370-37-755211

Agent code (SA)

Agent code (CT)

Client reference

64-8 Authorising your agent Page 1 of 3

Authorising your agent

Self Assessment If you tick this box you must give
your National Insurance number
(NINO) and/or your Unique Tax
reference (UTR)

Partnership If you tick this box you must give

your Unique Tax reference (UTR)

Your agent will have access to your Self Assessment and
Partnership information such as your income, tax, national
insurance, pension as well as your personal and financial
information. For more information go to
www.gov.uk/selfassessment

National Insurance number

Unique Tax reference (UTR) if applicable

If UTR has not been issued yet tick here

If you're a Self Assessment taxpayer, we'll send your
Statement of Account to you, but if you would like
us to send it to your agent instead tick here

Paying any amount due is your responsibility.

Trust

Your agent will have access to your personal and financial
information for your trust. For more information go to
www.gov.uk/trusts-taxes

Unique Tax Reference (UTR) if applicable

Individual Pay As You Earn (PAYE) v

Your agent will have access to your PAYE information
such as your income, tax, national insurance, pension as
well as your personal and financial information. For more
information go to
www.gov.uk/topic/personal-tax/income-tax

National Insurance number

HMRC 03/22

Corporation Tax

Your agent will have access to your company and financial
information and be able to update the company
communication and contact details. For more information
go to www.gov.uk/topic/business-tax/corporation-tax

Company Registration number

Company's Unique Tax reference

Tax credits

Your agent will have access to your personal and financial
information relating to your Tax Credit claim. They

can act on your behalf but cannot receive payments.
Correspondence will still be sent to you. For joint tax credit
claims we need both claimants to sign this authority for
HMRC to deal with your agent. For more information go to
www.gov.uk/taxcredits

National Insurance number

If you have a joint tax credit claim and the other claimant
wants HMRC to deal with this agent, they must give
their name and sign here

Joint claimant's name

Joint claimant’s National Insurance number

Joint claimant's signature

VAT

Please note if you have signed up for Making Tax Digital
for VAT, this form cannot be used to authorise an agent to
manage your Making Tax Digital services.

We'll continue to send correspondence to you rather than
to your agent but we can deal with your agent in writing or
by phone on specific matters.

If your agent wants to submit VAT returns online on your
behalf, you'll need to authorise them through your business
tax account or ask your agent to begin authorisation
through their digital services. You may receive a letter
containing a PIN which you'll need to pass to your agent to
complete authorisation.

For more information go to
www.gov.uk/topic/business-tax/vat
VAT Registration number
If not registered
yet tick here

Construction Industry Scheme (CIS)

Your agent will have access to your returns, subcontractors’
income and deductions.

For more information go to
www.gov.uk/what-is-the-construction-industry-scheme

CIS Reference number

PAYE Reference number

Agent Government Gateway identifier
(required for online access)

PAYE Agent ID code

Please select below how you would like your agent to receive
the information, you can tick more than one box.

| am a contractor in the CIS and authorise the agent

named above to use the CIS online services to receive
information over the internet from HMRC on my

behalf and | have given my Agent Government

Gateway ID and PAYE Agent code.

| am a contractor in the CIS and autharise the agent

named above to receive information over the phone
and in writing from HMRC on my behalf.

Employers' PAYE

Note: Only complete this section if you're an employer
operating PAYE.

Your agent will have access to your employees' personal and
financial information.

For more information go to www.gov.uk/paye

PAYE Reference number

Agent Government Gateway identifier
(required for online access)

PAYE Agent ID code

Please select below how you would like your agent to
receive the information, you can tick more than one box.
| authorise the agent named above to use PAYE online
services to receive information over the internet from
HMRC on my behalf and | have given my Agent
Government Gateway ID and PAYE Agent ID code.

| authorise the agent named above to receive
information over the phone and in writing from

HMRC on my behalf.

Page 2 of 3




Agreement

Date/Datums: 2021 -01 -1 5

This Services Agreement (the “Agreement”) is executed by and between:

(1) Unitrust Finance, Inc (dba RT Tax), company code 70464217, address 1219 Ogden
Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, USA represented by the person dully
authorized under euisting\egis\ation (the “Service Provider”); and

@ VARDS, UZVARDS
date of birth 1 991 '06'30 (the “Client”).

Hereinafter the Service Provider and the Client together are referred to as the

“Parties” and each separately as the “Party”.

RECITALS

(A) The Service Provider provides tax refund and related services and the Client

wishes to recover the personal income tax paid due to work abroad or on other

grounds.

(B) The Parties wish to agree on the terms and conditions of tax refund.

1 Subject matter

1.1.  In accordance with the terms and conditions established in this Agreement
and the General Terms and Conditions of Services (hereinafter - T&C), the
Service Provider shall provide to the Client tax refund and related services,
i.e. shall draw up the documents necessary for the refund of the taxes paid
by the Client in the United Kingdom, Ireland, the Netherlands, Germany,
Norway, Austria, Denmark or other jurisdiction and shall present them to the
corresponding tax authorities or other competent institutions (the
“Services”), and the Client shall accept and remunerate for such Services in

of the terms and itions of this Agreement.

1.2. By signing this Agreement the Client authorises the Service Provider to
prepare, sign and file tax returns and to receive all correspondence, including
tax refund cheques, from tax authorities. Service Provider will as necessary
disclose that he is acting as the nominee of the Client and all the actions are
made in the name and on behalf of the Client.

1.3.  Taxes will be refunded to the Client by a bank transfer of the refunded
amount to the bank account, prepaid debit card or by a bank cheque drawn
in the name of the Client. If Tax Refund Cheque is received, the Cheque shall
be collected and the tax refund amount shall be transferred to the Client by
the Services Provider and (or) the third person engaged by the Service
Provider for payment collection services in accordance with the T&C.

1.4.  The final amount of the taxes to be refunded shall be established by a
competent institution of the foreign country. The amounts calculated by the
Service Provider are for information purpases only and do not entitle the
Client to claim the preliminarily calculated amount.

2 Terms of Provision of Services

2.1.  The Service Provider hereby undertakes:

2.1.1. to provide the Client information on the documents that the Client needs
to submit to the Service Provider for the purposes of filing for the tax
refund;

2.1.2.  to collect, complete and sign all the required forms, requests and other
related documents on behalf of the Client;

2.13. to submit the required d to the respective tax
other competent institutions responsible for tax refunds;

2.14. to inform the Client about the process of the tax refund and other related
matters at the Client’s request;

2.15.  to organise the collection of the Tax Refund Cheque and (or) to instruct
the tax authority to transfer the tax refund amount to the Service Provider
and (or) the third person engaged by the Service Provider for payment
collection services in accordance with the T&C for subsequent transfer of
tax refund amount to the Client (excluded the Service Fee indicated in
Clause 3.1 and 3.2), or to instruct the tax authority to transfer the tax
refund directly to the Client's prepaid debit card.

The Client hereby undertakes:
to provide to the Service Provider complete, true and accurate
information and documents (originals and copies) required for the
completion of the tax refund. The Client is entitled to provide the
information either by filling in paper forms provided by Services Provider
or by filling in the online information form available at the Service
Provider’s internet site;

2.2.2. to fill in and sign any forms and other documents required for the
completion of the tax refund and perform other obligations established in
the T&C, which constitute an inseparable part of this Agreement;

2.23.  tofillinand sign any forms and other documents required for the issue of
the Payoneer, Inc debit card and to accept the tax refund amount to the
“Payoneer” debit card (excluded the Service Fee indicated in Clause 3.1
and 3.2) when so required;

2.2.4. to inform the Service Provider immediately and in all cases not later than
within 5 (five) days, if the foreign tax or other authority transfers the
refunded amount or a part thereof or sends the Tax Refund Cheque for
the full refund amount or a part thereof directly to the Client;

2.25.  toinform the Service provider immediately in the case during the validity
term of this Agreement the Client concludes any agreement regarding the
tax refund services in the United States of America with other service
providers. In such case the Service provider is entitled unilaterally to
terminate this Agreement

2.26. to inform the Service Provider of the new employment or self-
employment in a foreign country;

2.27. to inform the Service Provider of any changes in the Client’s contact details
or about any other changes that may have impact to the tax refund. The

or

Ligums

%0 pakalpojumu ligumu (“ligums”) sava starpa ir noslégusi:

(1) Unitrust Finance, Inc (kas veic uznéméjdarbibu k3 RT Tax), uznémuma kods:
70464217, adrese: 1219 Ogden Ave, Suite #C, Downers Grove, IL 60515, ASV, kuru
parstav pilniba pilnvarota saskand ar spéka esofajiem tiesibu aktiem persona
(~pakalpojumu sniedzéjs”); un

@ VARDS, UZVARDS
datums: 1 991 '06'30 ("klients”).

Turpmik pakalpojumu sniedzéjs un klients kopd tiek saukti par “pusém” un katrs

atseviski par “pusi”.

APSVERUMI

(A) Pakalpojumu sniedzéjs nodrogina nodokju atmaksu un ar to saistitos pakalpojumus,

un klients v@las atglt iedzivotaju ienakuma nodokli, kas samaksats par darbu arzemés

vai citu iemeslu dé).

(B) Puses vélas vienoties par nodoklu atmaksas noteikumiem un nosacijumiem.

1. Liguma priekimets

1.1. Saskana ar %aja liguma un visparigajos il un
nosacijumos (turpmak teksta - NN) izklastitajiem noteikumiem un nosacijumiem
pakalpojumu sniedzéjs nodrodina klientam nodok|u atmaksas un ar to saistitos
pakalpojumus, proti, noformé dokumentus, kas nepiecielami Apvienotaja
Karalisté, irija, Niderlandg, Vacija, Norvegija, Austrija, Danij3 vai citd jurisdikcij3
klienta samaksdto nodoklu atmaksai un uzrdda tos attiecigajam nodokju
iestadém vai citam iestadém (“pakalpojumi”) , un klients
pienem ¥3dus pakalpojumus un norékinas par tiem saskana ar & liguma
nateikumiem un nosacijumiem.

1.2. Parakstot $o ligumu, klients pilnvaro pakalpojumu sniedzé&ju sagatavot, parakstit
un iesniegt nodoklu deklardcijas, un sanemt no nodoklu iestadém visu
korespondend, ieskaitot nodokju atmaksas cekus. Nepiecie3amibas gadijuma
pakalpojumu sniedzéjs pazines, ka rikojas k3 klienta pilnvarnieks un visas
darbibas veic klienta varda un uzdevuma.

13 Nodok]i klientam tiks atmaksati, veicot atmaksatas summas parskaitijumu uz
bankas kontu, uz priek3apmaksas debetkarti vai ar bankas ¢eku, kas izrakstits
uz klienta varda. Ja ir sanemts nodokju atmaksas Ceks, tad pakalpojumu
sniedzéjs ceku sanem un nodok|u atmaksas summu parskaita klientam un (vai)
tredajai personai, kuru pakalpojumu sniedzéjs ir iesaistijis maksdjumu

kasé k ji r adand saskana ar NN noteikumiem.
Atmaksajamo nodokju galigo summu nosaka arvalsts kompetenta iestade.
ji sniedzéja ki summas ir p; tikai i Fivi
nolikiem un nedod klientam tiesibas pieprasit provizoriski aprékinato summu

. Pakalpojumu sniegdanas noteikumi

2.1.  Ar o0 pakalpojumu sniedzéjs apnemas:

sniegt klientam informaciju par dokumentiem, kas klientam jaiesniedz

pakalpojumu sniedzéjam nodok|u atmaksas pieteikuma iesniegianai;

212, klienta virda vakt, aizpildit un parakstit visas nepiecie3amas veidlapas,
pieprasijumus un citus saistitos dokumentus;

2.13. iesniegt mos dokumentus nodokju iestidém vai
citam kompetentajam iestadém, kas ir atbildigas par nodok]u atmaksu;

2.14.  péc klienta pieprasfjuma informét klientu par nodoklu atmaksas procesu un
citiem ar to saistitajiem jautajumiem;

2.1.5.  organizét nodokju atmaksas ceka savak3anu un (vai) uzdot nodoklu iestadei
parskaitit nodoklu atmaksas summu pakalpojumu sniedzéjam un (vai)
trefajai personai, kuru pakalpojumu sniedzéjs ir iesaistijis maksajumu
iekaséianas pakalpojumu sniegdand saskana ar NN, ar tai sekojodu nodok|u
atmaksas summas parskaitisanu klientam (ieturot 3.1. un 3.2. punkta
noraditas pakalpojumu maksas) vai uzdot nodoklu iestadei parskaitit
nodokju atmaksu tiedi uz klienta priek§apmaksas debetkarti.

2.2, Ar 3o klients apnemas:

221, sniegt pakalpojumu sniedzéjam pilnigu, patiesu un precizu informaciju un
dokumentus (originalus un kopijas), kas nepiecieSami nodokju atmaksas
veiksanai. Klients ir tiesigs sniegt informaciju, aizpildot papira veidlapas,
kuras nodrogina pakalpojumu sniedzéjs, vai aizpildot tiedsaistes informacijas
veidlapu, kas pieejama pakalpojumu sniedzéja timekla vietné;

222. aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepieciesami
nodokju atmaksas sanem$anai, un izpildit citas saistibas, kas noteiktas NN,
kas ir §i liguma neatnemama sastavdala;

2.23. aizpildit un parakstit visas veidlapas un citus dokumentus, kas nepiecieiami
Payoneer, Inc debetkartes izsniegdanai, un novirzit nodoklu atmaksas
summu uz “Payoneer” debetkarti (atskaitot pakalpojumu maksu, kas
norddita 3.1. un 3.2. punktd), kad tas ir nepiecieSams;

2.24. nekavéjoties un visos gadijumos ne vélak ka 5 (piecu) dienu laikd informét
pakalpojumu sniedzéju, ja arvalstu nodokju vai cita iestade parskaita
atmaksas summu vai tas dalu, vai nosita nodoklu atmaksas Eeku par pilnu
atmaksas summu vai tas dalu tiedi klientam;

2.2.5. nekavéjoties informét pakalpojumu sniedz&ju, ja &i liguma darbibas laika
klients nosl&dz jebkadu citu figumu par nodoklu atmaksas pakalpojumiem
Amerikas Savienotajas Valstis ar citiem pakalpojumu sniedzéjiem. 3aja

gadijuma dzé] ir tiesibas vi &ji izbeigt 5o ligumu.
2.2.6. informét pakalpojumu sniedz&ju par jaundm darba attiecibam vai
padnodarbindtibu arvalsti;
227. informét  pakalpojumu  sniedzéju par visam izmaipam klienta

kontaktinformdcija vai par visam citam izmainam, kas var ietekm@t nodaokju
atmaksu. Informaciju var atjauninat pakalpojumu sniedzéja timekja vietné
vai, izmantojot e-pastu;
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4.2

information can be updated on the internet site of the Service Provider or
e-mailed;
to pay the Service Provider the Service Fee as set out in Section 3 hereof.
The Services Fees
The fee for the Services (the “Service Fee”) for refunding taxes for each tax
year shall be:
United Kingdom: the service fee shall be 12% from the refunded amount
with a fixed minimum of GBP 60;
The Netherlands: if the tax refund amount is between EUR 0-100, the
service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more, the service fee shall be
14% from the refunded amount with a fixed minimum of 69 EUR;
The Netherlands social security (Zorgtoeslag) refund: if the tax refund
amount is between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101
EUR and more, the service fee shall be 14% from the refunded amount
with a fixed minimum of 63 EUR;
Germany: the service fee shall be 14% from the refunded amount with a
fixed minimum of EUR 60. Church fee refund: if the refund amount is
between EUR 0-100, the service fee shall be 35 EUR; for 101 EUR and more
— 4D EUR;
Austria: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of EUR 59;
Denmark: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of 530 DKK; For the service that has been carried out for
Denmark holiday allowance refund (Feriepenge) in Denmark, Service
Provider is entitled to commission fee 14% from the refunded amount,
with a fixed minimum of 79 EUR;
Norway: the service fee shall be 14% from the refunded amount, with a
fixed minimum of NOK 690;
Ireland: the service fee shall be 12% from the refunded amount with a
fixed minimum of 60 EUR;
Ireland tax refund (Universal Social Charge (USC)): the service fee shall be
12% from the refunded amount with a fixed minimum of 60 EUR;
The additional fees:
For the retrieval of the lost or missing documents shall be for P-45/P-60
{United Kingdom) — GBP 20, Employment Detail Summary (Ireland) —
EUR 20, Arsoppgave (Norway) — NOK 150, “Jaaropgaaf” form (the
Netherlands) — EUR 20, Lohnsteuerbescheinigung (Germany) - EUR 20,
“Oplysningsseddel” (Denmark) - 150 DKK, Jahreslohnzettel or
Lohnzettel (Austria) — EUR 20;
The fee for the receipt of international money transfer or check cashing,
money remittance and other bank services shall be 15EUR if the tax
refund service was provided from The Netherlands, Germany, Austria,
Ireland or Denmark holiday allowance, 25 EUR if the tax refund service
was provided from the United Kingdom, 120 DKK if the tax refund service
was provided from Denmark, 130 NOK if the tax refund service was
provided from Norway;
If Client provided incorrect or not full bank account information and the
bank transfer was rejected and the money were returned there will be
an additional charge of 20 EUR to repeat the bank transfer. Service
Provider is not responsible for the fees charged by the bank for the
maney return;
The Client shall also compensate the fees and costs incurred by the
Service Provider in the tax refund process that could not be foreseen at
the moment of the execution of this Agreement as listed in the pricelist
of the Service Provider and as indicated in the T&C.
The amount of the payable VAT (if applicable) shall be added to all amounts
indicated in Sections 3.1-3.2 hereof. The fees established in Sections 3.1-3.2
may be changed by the Service Provider unilaterally and shall be applicable
toany request of the Client to provide the Services submitted after the Client
has received notice on the change of fees.
The Service Fee shall be deducted from the amount received after the tax
refund prior to the transferring it to the Client’s account or Client’s Payoneer,
Inc debit card will be charged. If, by some reasons, the Client receives the tax
refund cheque to his home address, he/she must inform about it Service
Provider and pay the Service Fee (s) according to this Agreement. If the Client
does not pay the Service Fee (s) in 10 (ten) days after receiving the invoice,
he/she shall be obligated to pay late charges 0.2 percent per month on the
unpaid balance of the invoice.
If during the process of filing the documents the Service Provider becomes
aware that the Client is not entitled to the tax refund (i.e. there is a tax debt),
the Service Provider will calculate and provide the Client with the amount of
the tax debt and the Service Fee payable to the Service Provider. In such case,
the Service Provider continues the filing of documents only after the Client
agrees to proceed and pays to the Service Provider the calculated Service
Fee.
Processing of personal data
Service provider, acting as a data controller, shall process Client’s personal
data for the purposes of: (i) proper performance of Service provider’s
obligations under this Agreement; (ii) necessary communication; (iii)
protection of Service provider’s rights and interests (in case of a claim or a
debt collection); (iv) statistical analysis. Legal basis for processing personal
data is respectively, (i] necessity to perform this Ag and ¥
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statutory requirements related to tax refund; (ii) legitimate interest = to
provide good customer service; (iii) legitimate interest and (iv) legitimate
interest - to improve our business.

The Client acknowledges that the Service provider is located in the USA,
thus personal data shall be transferred from Client’s country of residence to
USA. For clarity, as the Service provider is located in USA, the data transfers
of the Client are necessary for the conclusion and performance of this

4.2

2/3

samaksat é s maksu, saskana ar So
noteikumu 3. punktu.
Pakalpojumu maksas
Maksa par pakalpojumiem (“pakalpojumu maksa”) par nodok|u atmaksu par
katru taksacijas gadu ir $ada:
Apvienota Karaliste: maksa par pakalpojumu ir 12% no atmaksatas summas
ar noteiktu minimélo maksu GBP 60;
Niderlande: ja nodoku atmaksas summa ir no EUR 0 fidz 100, tad maksa par
pakalpojumu ir 35 EUR; ja EUR 101 un vairik - maksa par pakalpojumu ir 14%
no atmaksatas summas ar fiksétu minimalo maksu EUR 69;
atmaksas summa ir no EUR 0 lidz 100, maksa par pakalpojumu ir EUR 35; ja
EUR 101 un vairak - maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas
ar fiksétu minimalo maksu 69 EUR;
Vicija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksdtds summas ar noteiktu
minimalo maksu EUR 60. Par baznicas nodevas atmaksu: ja nodokju
atmaksas summa ir no EUR 0 lidz 100, tad maksa par pakalpojumu ir 20 EUR;
ja EUR 101 un vairak - 40 EUR;
Austrija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas, ar fiksétu
minimalo maksu EUR 59;
Danija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas, ar fiksetu
minimalo maksu DKK 590; Par pakalpojumu, kas sniegts Danija attieciba uz
Dénijas atvalindjuma pabalsta atmaksu (Feriepenge), pakalpojumu
sniedzéjam ir tiesibas uz komisijas maksu 14% no atmaksdtas summas, ar
fiksétu minimalo maksu 79 EUR;
Norvégija: maksa par pakalpojumu ir 14% no atmaksatas summas, ar fikséto
minimale maksu NOK 690;
Trija: maksa par ji ir 12% no E summas ar fiksétu
minimalo maksu 60 EUR;
Trijas nodokju atmaksa (Vienota sociala maksa (USC)): maksa par
pakalpojumu ir 12% no atmaksdtds summas ar fiksétu minimalo maksu 60
EUR;
Papildu maksas:
Par pazaudéto vai pazuduso dokumentu atgasanu maksa noteikta: par P-
45/P-60 (Apvienota Karaliste) - GBP 20, Employment Detail Summary (Trija)
- EUR 20, Arsoppgave (Norvégija) - NOK 150, par “Jaaropgaaf” veidlapu
(Niderlande) - EUR 20, par Lohnsteuerbescheinigung (Vacija) - EUR 20,
“Oplysningsseddel” (Danija) - 150 DKK, Jahreslohnzettel vai Lohnzettel
(Austrija) - EUR 20;
Maksa par ptautiska naudas ij 0 vai teka
parvérianu skaidrd nauda, naudas parskaitijumu un citiem bankas
pakalpojumiem ir EUR 15, ja nodok|u atmaksas process sniegts par
Niderlandi, Viciju, Austriju, riju vai neizmantota atvalinajuma
kompensaciju no Danijas, 25 EUR ja nodoklu atmaksas process sniegts par
Lielbtitaniju, 120 DKK ja nodok|u atmaksas process sniegts par Daniju, 130
NOK ja nodok|u atmaksas process sniegts par Norvégiju;
Ja Klients ir noradijis nepareizu vai nepilnigu bankas konta informaciju, Iid
ar ko bankas parskaitfjums ticis noraidits un nauda tikusi atgriezta, par
bankas parskaitijuma atkartotu veikianu bis jamaksa 20 EUR. Pakalpojumu
sniedzéjs nav atbildigs par naudas atgriesanas komisijas maksam;
Klients atlidzina ari nodevas un izmaksas, kas pakalpojumu sniedzéjam
radusas nodoklu atmaksas procesa, un kuras 3i liguma izpildes bridi
nevaréja paredzét, un iekjaut pakalpojumu sniedzéja cenradi, un noradit
NN.
PVN summas, ja tadas jimaksa (ja piemérojamas) pieskaita pie visdm summam,
kas noraditas 3 dokumenta 3.1-3.2. punktos. Pakalpojumu sniedz&js vienpusgji
var mainit maksas, kuras noteiktas no 3.1. lidz 3.2. punktos, un jaunas maksas
tiks piemérotas ikvienam klienta j 1 sniegt kas
iesniegts péc tam, kad klients ir sanémis pazinojumu par maksu izmainam.
Maksa par pakalpojumu tiek ieturéta no summas, kas sanemta péc nodok|u
atmaksas, pirms tas parskaitidanas uz klienta kontu vai klienta Payoneer, Inc
debetkarti. Ja kidu iemeslu dé] klientam nodok|u atmaksas &eks ir nosi uz
majas adresi, vinam/-ai par to jainformé pakalpojumu sniedzéjs un jamaksa
pakalpojumu maksa (-as) saskana ar 3o ligumu. Ja klients nemaksa pakalpojumu
maksu (-as) 10 (desmit) dienu laika péc rékina sanem3anas, vinam/-ai ir
pienakums samaksat nokavéjuma naudu 0,2 procentu apméra no neapmaksata
rékina atlikuma ménesi.
la u laika sniedzéjs uzzina, ka klientam nav
tiesTbu uz nodok|u atmaksu (proti, ir nodokju parads), pakalpojumu sniedzéjs
aprékinds un iesniegs klientam apmaksai nodoklu parada summu un
maksu, kas 3aja gadijuma
pakalpojumu sniedzéjs turpinds dokumentu noformé&ianu tikai péc tam, kad
klients piekritis turpinat un ksas pakalpojumu dzéj ekind
pakalpojumu maksu.
Personas datu apstrade
Pakalpojumu sniedzéjs, kas darbojas ka datu parzinis, apstrada klienta
personas datus ar mérki: (i) pienacigi izpildit pakalpojumu sniedzéja saistibas
saskana ar $o ligumu; ii) sazinai; (iii) pakall sniedzéja
tiesibu un interedu aizsardzibai (prasibas vai parada piedzinas gadijuma); iv)
statistiskajai analizei. Personas datu apstrades tiesiskais pamats ir attiecigi: (i)
nepiecieSamiba izpildit $o igumu un obligitas likuma noteiktds prasibas, kas
istit, nodoklu atmaksu; (ii) likumigas intereses - nodroinat labu klientu
apkalpo$anu; (jii) likumigas intereses un (iv) likumigas intereses - uzlabot
misu uznéméjdarbibu.
Klients saprot, ka pakalpojumu sniedzéjs atrodas ASV, tadéjadi personas dati

tiek parsutiti no klienta dzivesvietas valsts uz ASV. Skaidribas labad, ta ka
pakalpojumu sniedzéjs atrodas ASV, i liguma noslégsanai un izpildei ir
nepiecieSama klienta datu parsitiSana. Pakalpojumu sniedzéjs garanté, ka ir
noslédzis ligumus par drodu un likumigu personas datu apstradi ar ES
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Agreement. The Service provider guarantees that it has signed ags

regarding safe and lawful processing of personal data with its EU partners
and when necessary shall use and where
it is allowed by the applicable law.
The Client acknowledges that Service Provider shall engage third parties,
data processors, for the purposes of proper performance of this
Agreement. The list of currently used data processors can be found at
https://ritax.com/privacy-policy/ Privacy Policy.
Depending on a situation, the Client, as a data subject, shall have all or
some of following rights: the right at any time to request the Service
provider an access to the processed personal data, request for rectification
or erasure of them, request for data portability or restriction of the
processing of personal data, a right to object to the processing of personal
data, the right to lodge a complaint with a supervisory authority.
The data related to the providing of tax refunding services is necessary.
Therefore, if the Client does not submit the personal data specified in the
online farms, performance of the Agreement shall become impossible.
The data shall be stored during the term of the agreement and 10 years
after the termination of the Agreement (subject to the limitation period).
For a comprehensive information on how Service provider processes
personal data, please refer to https://rttax.com/privacy-policy/ Privacy
Policy or can be provided in writing at your request.
Liability
In the case the Client terminates the Agreement due to any reason other
than failure by the Service Provider to perform its obligations after the filing
for the tax refund and (or} in the case established in Art. 2.2.4 hereof, the
Client shall cover all expenses of the Service Provider incurred due to the
provision of Services until termination of the Agreement, but not less than
50 % of the Service Fee under this Agreement.
The Service Provider shall not be liable for: the delays in refunding taxes if
the delay is caused by the foreign tax or other competent institutions; the
failure to refund taxes, for the tax liability or for any other negative
consequences, which occurred due to false, inaccurate or incomplete
information provided by the Client or due to Client's prior financial
commitments to any foreign tax or other institutions; the negative
consequences incurred by the Client due to the changes in the applicable
laws, rules, regulations or procedures applicable for the tax refund;
additional bank charges, if the bank needs to repeat the transfer because of
the incorrect or not full information provided; and any fees charged by the
Client's or intermediary bank.
Validity of the Agreement
The Agreement shall come into force the moment the Service provider
receives the Agreement signed by the Client and shall be valid until the
pruper and full pedormaﬂc! of the obligations of the Parties set in the
The Agl may i by the mutual of
the Parties, except in the cases established by law.
Miscellaneous
The T&C terms-and-conditions/) an integral
part of this Agreement. By signing this Agreement, the Client confirms and
Buarantees to the Service provider, that the Client has carefully read these
terms and conditions before accepting them and signing this Agreement.
This Agreement, all information, documents and correspondence related
thereof shall be considered as strictly confidential, and shall not be disclosed
to any third persons, except (i) as required by the applicable laws; (i) the
information became publicly available mmugh no lau\l of or failure to act by
the Party; and (jii) the disclosure of resp is
necessary for the fulfilment of the Party’s obligations.
Service Provider has the right to assign its rights and obligations provided for
in the Agreement to any third persons without a prior written consent of the
other Party.
All additions, amendments and annexes to the Agreement shall be valid if
they are executed in writing and signed by both Parties without prejudice to
Sections 3.1-3.3 hereof. This Agreement will be governed by and construed
under the laws of the State of Illinois, United States of America. The disputes
arising between the Parties regarding this Agreement or during the
performance of this Agreement are settled by way of negotiations. In case of
failure to come to an agreement, the disputes shall be finally settled by the
competent courts of the State of lllinois, United States of America. All notices
and other 1 under this shall be in writing and shall
be handed in person or sent by regular mail, e-mail or fax.
This Agreement has been translated into Polish If there is any inconsistency
or ambiguity between the English version and the Polish version, the English
version shall prevail.
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un ibas gadijuma izmantos likumigus aizsardzibas
pasdkumus un atképes, ja to pielauj piemérojamie likumi.
Klients saprot, ka pakalpojumu sniedz&js, lai nodrosinatu & liguma pienécigu
izpildi, piesaista tredds personas, datu apstradatajus. Paklaik izmantoto datu
apstradataju sarakstu var atrast privatuma politika vietné:
htj rttax.com/privacy-poli
Atkariba no situacijas klientam ki dalu subjektam ir visas vai daas no $im
tiesibam: tiesibas jebkura laika pieprasit pakalpojumu sniedzéjam nodroinat
piekjuvi apstradatajiem personas datiem, pieprasit tos labot vai dzést,
pieprasit parnest datus vai ierobelot personas datu apstradi, tiesibas iebilst
pret personas datu apstradi, tiesibas iesniegt sédzibu uzraudzibas iestadé.
Datl, kas saistiti ar nodok|u atmaksas pakalpojumu sniegsanu, ir nepiecieéami.
Tapéc, ja klients neiesniedz tiedsaistes veidlapas noraditos personas datus,
liguma izpilde k|ust neiespéjama.
Dati tiek glabati liguma darbibas laika un 10 gadus péc liguma izbeigianas
(ievérojot noilguma xerm\nu)
Lai iegditu visap fi iju par to, k3
personas datus, lidzu, skatit privatuma politiku vietné:
https://rttax.com/privacy-policy/ vai ari to var sagatavot rakstveida péc Jisu
pieprasijuma.
Atbildiba
Gadijuma, ja kiients izbeidz ligumu jebkura cita iemesla dé|, iznemot to, ka
pakalpojumu sniedzéjs nav izpildijis savas saistibas péc nodokju atmaksas
pieteikuma iesnieg3anas un (vai) gadijuma, kas noteikts 8 liguma 2.2.4. punklﬁ
klients sedz visus pakalpoj sniedzéja izds , kas radusies
sniegdanas lalkd pirms figuma izbeigianas, bet ne mazik ka 50% no
pakalpojumu maksas saskana ar $o ligumu.
Pakalpojumu sniedzéjs neuznemas atbildigs par: nodokju atmaksas kavétanu,
ja kavéganu ir izraisijuas arvalstu nodok|u vai citas kompetentas iestades;
nodokju neatmaksadanu, nodok|u saistibam vai jebkadam citam negativam
sekam, kas raduiads klienta sniegtds nepatiesas, neprecizas vai nepilnigas
informacijas dé| vai sakara ar klienta ieprieki&jam finansialajam saistibam pret
arvalstu nodokju vai citdm iestadém; negativim sekam, kas klientam radulas,
mainoties piemérojamajiem likumiem, noteikumiem, normam vai procediram,
kas piemérojamas nodok|u atmaksai; papildu bankas komisijas maksam, ja
bankai ir atkartoti javeic parskaitijums nepareizi vai nepilnigi iesniegtas
informacijas dé; un visdm komisijas maksdm, kuras iekasé klienta vai
starpnieka banka.
Liguma spéka esamiba
Ligums stajas spéka bridi, kad pakalpojumu sniedzéjs sanem klienta parakstitu
figumu, un paliek sp&ka lidz liguma noteikto pusu saistibu pienacigal un pilnigai
izpildei. Ligumu var izbeigt, pusém savstarpéji vienojoties, iznemot likuma
noteiktajos gadijumus.
adi

sniedz@js apstradd

NN  (https://rttax.com/terms-and-conditions/) ir & liguma neatnemama
sastavdala. Parakstot 3o figumu, kllenl; apllxlna un garanté pakalpcjumu
sniedzéjam, ka klients ir uzmanigi izlasij pirms
to pien un liguma par i

Sis Ligums, visa ar to saistita informacija, dokumenti un sarakste tiek uzskatiti
par stingri konfidencidliem, un tos neatklaj tre$ajam personam, iznemot (i) ja
to pieprasa plemérojamie likumi; (i) informacija kjuvusi publiski pieejama
nevienas puses vainas vai bezdarbibas d&; un iii) attiecigis informacijas
atklasana ir pamatoti neplecie$ama, lai izpilditu puses saistibas.

Pakalpojumu sniedz&jam ir tiesibas nodot savas tiesibas un pienakumus, kas
paredzeéti liguma, jebkurai tresajai personai bez iepriekséjas rakstiskas otras
puses atjaujas.

Visi liguma papildindjumi, grozjumi un pielikumi ir sp&ka, ja tie ir noformé&ti
rakstveida un tos ir parakstijuas abas puses, neskarot figuma 3.1-3.3. punktus.
So ligumu reglamenté un interpreté saskana ar llinoisas $tata likumiem
(Amerikas Savienotas Valstis). Stridi, kas raduies pusu starpa sakara ar $o
figumu vai & liguma izpildes laika, tiek risinati parrunu ce|3, ja netiek panakta
vienodanas, stridus galigi iz3kir Amerikas Savienoto Valstu llinoisas itata
kompetentas tiesas. Visi pazinojumi un cita sazina saskana ar 3o ligumu ir
janoforma@ rakstiski, un jaizsniedz personigi vai janosita, izmantojot parasto
pastu, e-pastu vai faksu.

Sis ligums ir tulkots latvie§u Ja pastav neatbilstibas vai neskaidribas, starp
versiju anglu valoda un latviedu versiju, noteico3a ir versija anglu valoda,

x PARAKSTS |
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CIS VOUCHER NUMBERCARD
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STE— Cantact Telophone No: 0845 8043719
CIS Holpline e . — Date: 19th August 2013
= Do

Dear
About your National insurance Number (NINoj

You recently appied for a NING.

Your NiNo has now bean allocated and | can confirm it as:
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